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13Si tienes pensado desplazarte a Rusia, esta Guía de conversación será sin duda una magníca compañera de viaje. Aunque no dominesel ruso, podrás hacerte entender en situaciones muy diversas e incluso comprender parte de lo que te pregunten. Te ayudará a comunicarte en cualquier momento, desde el instante mismo de tu llegada. Aquí encon-trarás claves y soluciones para poder expresarte en todas las situacionesimaginables durante tu estancia en el país. Da igual que viajes en avión o haciendo autostop, que vayas a un hotel o te decidas por el camping, que te acompañen niños o una persona con alguna discapacidad... Seha pensado en todas esas situaciones y para todas encontrarás la frase oportuna y el vocabulario que puedas necesitar.AlolargodelaGuía,encontrarás también pequeñas indicacionessocioculturales que te ayudarán a moverte por el país con conanza,acercándote a sus usos y costumbres: horarios de comida, tipos derestaurantes,transportesmáseconómicosorápidos,estasmásse-ñaladas... Incluso gestos y comportamientos que tienen un signicado cultural distinto en ese país.EstaGuíase divide en seis grandes secciones temáticas, donde se hanrecogido las frases más apropiadas para las distintas situaciones que po-drásencontrartea lo largodetuviaje: Relacionessociales, Desplazamien-tos, Alojamiento, Comidas y bebidas, Turismo y compras, Emergencias y salud.Cada una de ellas aparece identicada con un icono: te será fácil moverte entre ellas y localizar lo que necesitas para comunicarte.Al abrir cualquiera de estas secciones podrás distinguir los siguientesapartados:  Frases útiles para expresarte.Recoge todas las frases que precisesen diferentes momentos de tu viaje. Al lado de la frase en español(¿Me puede ayudar?), encontrarás su traducción al ruso, destacadaencolor(Немоглибывымнепомочь?),y su transcripción en Presentación 4
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14Presentacióncursiva (nimaglí by vy mñe pamóch?).Este último elemento está pensado para facilitarte al máximo la pronunciación de las frases o de las palabras y garantizar que tu interlocutor te comprenda.Lo que puedes oír.Se recogen frases que, en una situación concreta,puedesnecesitarcomprender:preguntasdetusinterlocutores,posi-bles respuestas de éstos a tus preguntas o también mensajes oralesde carácter general que podrías escuchar a través de megafonía, porejemplo, en una estación de trenes, en un aeropuerto...  Lo que puedes ver.Incluye carteles, rótulos, advertencias o indica-ciones escritas que podrás encontrar durante tu estancia en el país.Hemos recogido desde los mensajes que se ven en los carteles de losaeropuertos hasta lasindicacionesque aparecen escritas a bordode un barco.  Palabras que puedes necesitar. Presenta, alfabéticamente, todo elvocabulario que puedes necesitar para expresarte en una situación determinada.   !Notas de advertenciaque contienen información sociocultural, paraayudarte a evitar situaciones conictivas. Por último, al nal de la Guía, hemos incluido dos prácticos anexos:  Loquenecesitassaberincluye información básica para hacerreferencias al tiempo atmosférico, para aludir a horarios o al calen-dario...  Diccionario de viaje. Se trata de un práctico diccionario bilingüeque recoge cerca de 2.000 palabras, diferentes a las que se hanpresentado a lo largo de la Guía.En él presentamos las palabras másusuales que puedes necesitar en una conversación. No se recoge el vocabulario especíco, puesto que éste podrás encontrarlo, contex-tualizado, en cada una de las secciones temáticas. Por ejemplo, todoel vocabulario de alimentos lo encontrarás en las páginas 115-119, dentro de la sección Comidasybebidas.Esta el compañera de viaje te resultará muy útil y será sin duda elelemento menos pesado de tu equipaje. ¡Cuando cierres tu maleta o tu mochila no olvides comprobar que la llevas contigo!
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15Como probablemente sabrás, la lengua rusa utiliza el llamado alfabetocirílico (creado por san Cirilo a partir del griego); consta de 33 letras:10vocales: А,Е,Ё,И,О,У,Ы,Э,Ю,Я.21consonantes:Б,В,Г,Д,Ж,З,Й,К,Л,М,Н,П,Р,С,Т,Ф,Х,Ц,Ч,Ш,Щ.2 letras mudas (como la h española):Ъ,Ь.Claves de pronunciaciónLa pronunciación rusa se distingue mucho de la española y es complicadapara un extranjero. ¡Pero no te asustes! Para ayudarte a pronunciar las frases o palabras, hemos añadido la transcripción simplicada de cada una de ellas, apoyándonos en los sonidos del español siempre que ha sidoposible; en el resto de los casos, nos hemos servido de otras lenguas conlas que puedes estar más o menos familiarizado.n VocalesLas vocales las podemos clasicar en fuertes(а,о,у,ы,э)y débiles (и,e,ё,ю,я). Las vocales débiles e,ё,ю,я son diptongos que tienen su analogía en español, pero se pronuncian más unidamente; en la tabla siguiente hacemos hincapié en su pronunciación.Vocales DenominaciónTranscripción FuertesАаа[а]Ооo[o] Cuando no se acentúa, se pronuncia como [a].Ууu[u]Pronunciación 4
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16PronunciaciónЫыî[y] No tiene correspondencia con nin-] No tiene correspondencia con nin-gún sonido español ni de otras lenguas europeas. Suena parecido a [i], peromás fuerte.                                          Ej.: ты [ty] = túЭэe[e]DébilesИиi[i]Ееye[ye, ie] como «yema» o «hierba». Ej.:нет [niet] o [ñet]=noЁёyo[yo, io] como el pronombre «yo».  Ej.: ёлка [yólka] = abeto. Siempre queaparece en una palabra, el acento recae sobre esta letra.Ююyu   [yu, iu] como «ayuda».  Ej.: юг [yug] = sur.Яяya   [ya, ia] como «yate».  Ej.: яхта [yájta]=yate.n ConsonantesUna misma consonante puede ser blandao durasegún la vocal que vaya detrás.La consonante es dura si le sigue una vocal fuerte (а,о,у,ы). Porejemplo, en la palabra заводы(fábricas), todas las consonantes (з,в,д)sonduras.La consonante es blanda si va seguida por una vocal débil (e,ё,и,ю,я) oь.Por ejemplo, en la palabra деревня(aldea), las consonantes (д,р,н) son blandas.El signo duro ъ(твёрдыйзнак) tiene función separativa y en lapronunciación indica una pausa. Lo vamos a transcribir como [-].El signo blando ь (мягкийзнак), aunque no tiene sonido propio, en la escritura expresa la suavidad de la consonante que lo precede, porejemplo:день [dieñ]= día. No lo vamos a transcribir grácamente enesta guía. 
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17Consonantes  DenominaciónTranscripciónБбbe[b]Ввve[v] como vinglesa en «very». Se pronuncia como b,pero apoyandolos dientes superiores sobre el labio inferior. Ej.: врач [vrach] = médico.Ггgue[g] como guerra. Ej.: где [gdie] = dónde.Ддde[d] Жжzhe[zh] como «Jordi» en catalán o «jour» en francés. Aquí la vamos a presentar como [sh] de «show» en inglés: журнал [shurnál] = revista.Ззze[z] como «zoo» en inglés, pero en esta guía la vamos a presentar como[s]: магазин [magasín]= tienda.Ййy (i breve)  [y] como en «hoy»; es un sonido semivocal. Ej.: мой [moy] = mío.Ккka[k]Ллel[l]Ммem[m]Ннen[n]Ппpe[p]Ррer[r]Ссes[s]Ттte[t]Ффef[f]Ххja[j]Ццtse[ts] como «pizza» en italiano. Ej.: улица [úlitsa] = calle.Ччche[ch] como «chica» en español. Ej.: чек [chek]=tiquet,cheque.Шшsha[sh] como «show» en inglés: шапка [shápka] =gorro.
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18PronunciaciónЩщscha [sch] como «caixa» en catalán o «scena» en italiano. Ej.: борщ [borsch] = sopa típica rusa.Ъъsigno duro  [-] No suena.  Ej.: объявить [ab-iavít] = anunciar.Ььsigno blando  No suena. Indica que la consonante antepuesta es blanda: день [dieñ] = día.Y lo último que hay que saber antes de pasar adelante en esta guíaes que en ruso, como en inglés o en francés, la pronunciación de lapalabra no siempre se corresponde con su grafía, por ejemplo, «Москва» (Moscú), se pronuncia y se transcribe como [Maskvá].¡Pero no te preo- cupes, porque siempre vamos a ofrecer las transcripciones adaptadasal oído español!
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19Comidas y bebidasPodría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemoa mesa para ete, por favorsde luego, noeocupe,enseor uegervarra lasvor?, no s segumosservaara lavoro, non segmosarafavoo, nn sdría resmesa pae, por fde luegocupe, eendereetesd4Emergencias y saludRelaciones socialesRelaciones sociales 1En general, los rusos son muy sociables, afables y hospitalarios, te invitan a su casa y te ofrecen una mesa generosa. En su mayoría, son cultos y educados, leen mucho y están informados sobre otros países. Últimamente, viajan con frecuencia al extranjero y tienen una curiosidad especial por otras culturas y tradiciones.En cuanto al trato, suelen dirigirse a los desconocidos usando la forma вы [vy], usted,pero en poco tiempo podrás tutear a tu interlocutor. Normalmente, son corteses y pronuncian las palabras пожалуйста [pashálsta], por favor,y спасибо [spasíba], gracias, casi por cualquier cosa. !1.1Datos personales201.2Saludos y presentaciones221.3Frases de cortesía251.4Preguntas y exclamaciones271.5Armaciones y negaciones301.6Descripciones sencillas311.7Comunicaciones331.8Lenguaje corporal401.9Citas40Suelen saludar a una persona desconocida con un apretón de manos, si es un hombre, y con un asentimiento con la cabeza, si es una mujer. ¡Y nose dan besos en la mejilla en el momento de la presentación! Estos besos(que son tres) se dan solamente entre los buenos amigos y familiaresen ocasiones especiales, por ejemplo, en la Pascua o en una despedida para mucho tiempo.!
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20Relaciones sociales11.1 Datos personales n Identicarse. Para identicarte en Rusia en cualquier situación, tienes quepresentar tu pasaporte, aunque es probable que admitan tu DNI. Los ciudada-nos rusos no tienen carné de identidad. A cambio, tienen dos pasaportes: el pasaporte «interior» y el pasaporte «extranjero». El primero sirve solamentepara el uso dentro del país, por lo que, en realidad, cumple las funciones del DNI. El pasaporte «extranjero» o загранпаспорт [sagránpásport]en ruso, se usa más para identicarse fuera de Rusia. Los rusos tienen nombres patronímicos que emplean en situaciones for-males, en el trabajo y para dirigirse a la gente no muy joven (como el apellido en España). El patronímico deriva del nombre del padre, por ejemplo, Nikoláy Ivánovich signica «Nikoláy, hijo de Iván», y Olga Ivanovna signica «Olga, hija de Iván». Además, las mujeres rusas, cuando se casan tradicionalmente,suelentomarelapellidodesumarido. Así,si elapellidodelmaridoesNovikov,el de la mujer será Novikova.Cuando las relaciones llegan a ser más informales, los rusos pasan allamarse solo por el nombre, Nikoláy u Olga. !Frases útiles para expresarte Podría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemoa mesa para ete, por favorsde luego, noeocupe,enseor uegervarra lasvor?, no s segumosservaara lavoro, non segmosarafavoo, nn sdría resmesa pae, por fde luegocupe, eendereetesdSoy Juan García / Carmen García  ЯХуанГарсия/КарменГарсияYa Juan García/ Karmen García Me llamo Juan / Carmen МенязовутХуан/КарменMiñá savút Juan / KarmenMi apellido es García МояфамилияГарсияMaiá família GarcíaSoy español/-a Яиспанец/испанкаYa ispánits / ispánkaSoy turista ЯтуристYa turíst Soy estudiante ЯстудентYa studiéntLo mismo sucede cuando se presentan a un extranjero, dicen su nombre de pila nada más.!
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21Soy empresario ЯбизнесменYa bisnesménTengo 20 años Мнедвадцатьлет Mñe dvátsat lietSoy soltero/-a Яхолост/незамужем Ya jólast / ni sámushymEstoy casado/-a Яженат/замужем Ya shynát / sámushymTengo 2 hijos Уменядвоедетей U miñá dvóe ditiéyNo tengo hijos Уменянетдетей U miñá ñet ditiéySoy de España, de Madrid ЯизИспании,изМадрида Ya is Ispánii, is MadrídaVivo en la calle Navarra número 7  ЯживунаулицеНаварраномерсемьYa shyvú na úlitse Navárra nómir siemMi teléfono es34- 91 523 46 78 Мойтелефон:34-915234678 Moy tilifón: 34 - 91 523 46 78Mi correo electrónico es Мойэлектронныйадрес Moy eliktrónyi ádrisLo que puedes oír Podría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemoa mesa para ete, por favorsde luego, noeocupe,enseor uegervarra lasvor?, no s segumosservaara lavoro, non segmosarafavoo, nn sdría resmesa pae, por fde luegocupe, eendereetesdВыговоритепо-русски?¿Habla ruso?Каквасзовут?¿Cómo se llama?Вашиимяифамилия?Su nombre y apellidoВашанациональность/Su nacionalidad / ciudadanía гражданство?Откудавы?Страна?¿De dónde viene? ¿País?Адрес?¿Dirección?Скольковамлет?/Возраст?¿Cuántos años tiene? / ¿Su edad?Выженаты/замужем?¿Está casado/-a?Выхолосты/незамужем?¿Está soltero/-a?Увасестьдети?¿Tiene hijos?
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22Relaciones sociales1Сколькоувасдетей?¿Cuántos hijos tiene / n?Вашапрофессия/специальность?¿Su profesión / especialidad?Чемвызанимаетесь?¿A qué se dedica?Palabras que puedes necesitar Podría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemoa mesa para ete, por favorsde luego, noeocupe,enseor uegsmesa para lase, por favor?de luego, no socupeenseguervarra lasvor?, no s segumosservaara lavoro, non segmosarafavoo, nn sdría resmesa pae, por fde luegocupe, eendereetesdama de casa  домохозяйкаdamajasiáykaapellido(s) фамилияfamíliaciudadanía гражданствоgrashdánstvadivorciado/-a разведён/разведенаrasvidión / rasvidináempleado служащийslúshaschiyestado civil семейноеположениеsimiéynaepalashénieestoy casado/-a женат/замужемshynát / sámushymfecha de nacimiento датарожденияdáta rashdiéniajubilado/-a пенсионер/-каpinsianiér/-kanombre имяímiapaís странаstranásoltero/-a холост/незамужемjólast / ni sámushymviudo/-a вдовец/вдоваvdaviéts / vdavá1.2 Saludos y presentaciones nSaludar. El saludo más usado здравствуй/ здравствуйте [sdrástvuy / sdrástvuyti] «buenos días» se dice durante las 24 horas del día; la primera forma dirigida a quienes tratamos de tú y la segunda a quienes tratamos de usted. !Frases útiles para expresarte Podría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemoervarra lasvor?, no s segumosservaara lavoro, non segmosarafavoo, nn sdría resmesa pae, por fde luegocupe, eendereetesd¡Buenos días! (durante 24 horas) Здравствуй/-тe!Sdrástvuy /- ti (sdrásti)A menudo, estas dos formas se pronuncian como [sdrásti].!
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23¡Hola!  Привет!Priviét!¡Buenos días! (hasta las 12 de la  Доброеутро! mañana) Dóbrae útra¡Buenas tardes! (desde las 12 de la  Добрыйдень! mañana hasta las 17 de la tarde) Dóbryi dieñ!¡Buenas tardes! (desde las 17 hasta Добрыйвечер! las 21 de la tarde) Dóbryi viéchir¿Qué tal? Какдела?Kak dilá?¿Qué tal la vida? Какжизнь?Какпоживаете? Kak shysñ? Kak pashyváiti?Gracias. Bien. ¿Y qué tal usted?  Спасибо.Хорошо.Акаквы? Spasíbo. Jarashó. A kak vy? Bien/ así asa / mal Нормально/таксебе/плохо Narmálna / tak sibié / plójaHasta la vista Досвидания Da svidánia¡Adiós! / ¡hasta luego! Пока! Paká¡Buenas noches! Спокойнойночи! Spakóynay nóchi!n Iniciar una conversación. Para empezar una pregunta, los rusos usanhabitualmente las frases: «disculpe» (isviníti), «disculpe, por favor» (isviníti,pashálsta),o «diga»(skashýti), «diga, por favor»(skashýti, pashálsta), ¡sobre todo, cuando se dirigen a una persona desconocida! !Frases útiles para expresarte Podría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemoervarra lasvor?, no s segumosservaara lavoro, non segmosarafavoo, nn sdría resmesa pae, por fde luegocupe, eendereetesdDisculpe  ИзвинитеIsvinítiNo olvides llevar siempre contigo el plano de la ciudad y una hoja de papel; la gente es maja y te ayudará dibujando el camino a seguir.!
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24Relaciones sociales1Porfavor ПожалуйстаPashálstaDisculpe, ¿me puede ayudar?Извините,немоглибывымнепомочь?Isviníti, ni maglí by vy mñe pamóch?Nohabloruso Янеговорюпо-русскиYa ni gavariú pa-rúskiPor favor, ¿me puede decir cómo ir al  Скажите,пожалуйста,какпроехать centro de la ciudad? вцентр?Skashýti, pashálsta, kak praiéjat v tsentr?Por favor, ¿cómo puedo llegar a la  КакпройтинаКраснуюплощадь? Plaza Roja? Kak práyti na Krásnuiu plóschad?Por favor, ¿me puede decir dónde  Скажите,пожалуйста,гдетуалет? están los servicios? Skashýti, pashálsta, gdie tualiét?¿Meentiende? Выменяпонимаете? Vy miñá panimáiti?Noentiendo,losiento Янепонимаю,ксожалению Ya ni panimáiu, k sashaliéniyu¿Alguien habla español? Кто-нибудьговоритпо-испански? Kto-nibúd gavarít pa-ispánski?Hablo un poco de inglés Янемногоговорюпо-английски Ya nimnóga gavariú pa-anglíyskiMe he perdido Япотерялся Ya patiriálsaPor favor, ¿me puede decir dónde está  Скажите,гдеотельКосмос? el hotel Cosmos? Skashýti, gdie atiél Kósmas?Quiero hablar con el director  Яхочупоговоритьсдиректором Ya jachú pagavarít s diriéctaramLo que puedes oír Podría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemoa mesa para ete, por favoror ervarra lasvor?, no s segumosservaara lavoro, non segmosarafavoo, nn sdría resmesa pae, por fde luegocupe, eendereetesdКудавыидёте?¿Adónde va?Какуюулицу/площадьвыищите?¿Qué calle / plaza está buscando?


[image: background image]
25Эторядом,заугломEstá cerca, detrás de la esquinaИдитедвакварталапрямоSiga dos manzanas rectoПовернитеналево/направоDoble a la izquierdaСадитесьнаметро/автобусCoja el metro / el autobús número dosномердва 1.3 Frases de cortesían Agradecer y disculparseFrases útiles para expresarte Podría reserna mesa paraete, por favesde luego, reocupe, en satenderemoa mesa para ete, por favorsde luego, noeocupe,enseor uegervarra lasvor?, no s segumosservaara lavoro, non segmosarafavoo, nn sdría resmesa pae, por fde luegocupe, eendereetesdGracias.Muchasgracias Спасибо.БольшоеспасибоSpasíba. Balshóe spasíbaLe agradezco БлагодарювасBlagadariú vasEs muy amable ВыоченьлюбезныVy óchiñ liubiésnyPorfavor ПожалуйстаPashálstaNo hay de qué НéзачтоÑé sa chtoDisculpe  ИзвинитеIsvinítiDisculpe la molestia  Извинитезабеспокойство Isviníti sa bispakóystvaNo se preocupe  Небеспокойтесь Ni bispakóytisTodo está bien Всёвпорядке Vsio v pariádkiLo siento mucho Яоченьсожалею Ya óchiñ sashaliéiuHa sido sin querer Этополучилосьнечаянно Éta paluchílas nicháiana
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